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Prolog. 

Lftngst ut vid Skinnarviken lag vid denna berattel- 
ses borjan, ungefar 1800, ett litet enstaka hus. I 
detta luis bodde en, som det sades, ung euka med sina 
tvanne barn och en gammal trotjenare, som skotte 
barnen och vardade henne, ty den stackars qvinnan be- 
h6fde i Banning vard, ty lion var vansinnig. De sma 
barnen, en gosse och en flicka, de tva sma tackaste 
barn i verlden, kallades derfdre >den vansinnigas bam» 
och ehuru de af den gamle trotjenaren vardades med 
en sadan onisorg, att det var svart for nagon att 
komma i beroring med barnen, vackte de likval hos 
alia, som sago dem och som kiiude deras sorgliga f6r- 
hallanden, stort medlidande, De voro tvillingar och 
vid denna tid 4 ar. 

Det var en m5rk oktoberafton. Stormen tjot 
mellan bergen, vagorna slogo entonigt mot stran- 
den och himlen var mork utan den minsta lilla 
stjerna. Inne i stugan stod ett ljus och brann, 
och sag man efter i det sknmma rnmmet, sa kunde 
man se langst inne i en vra en annu nng qvinna med 
fbrvridna anletsdrag liggaude i en sang och tva sma 
barn, riktiga Guds englar, sittande vid sangens fdtter, 
samt en gammal gubbe, vridande sig af och an pa en 
stol. Om man betraktade denna qvinna, pa hvars 
an8igte doden redan tryckt sin stampel, kunde man se 
spar af en genom lidande och sorg ffirtard skonhet, en 
adelhet i uttrycket, en renhet i dragen, som eljes an- 
nars icke plar komina pa mangas lott. Ett par svarta 
ogon blixtrade frani ur det bleka, aftarda ansigtet, 
annu svartare och hemskare genom den natt, vansinnet 
och febergldden lagt i den. 



»Max . . . jag kommer . . . hvar ar du? Hvad 
vill du ? jag alskar dig . . . Ah . . . de vilja mbrda dig ! 
Akta dig ... No kommer hail, den fdrfarlige — > 

Under ett fdrfarligt anskrik, sa rysligt, att barneu 
sutto soni fbrstenade,sjbnk hennes hufvud ner. Och 
alldeles som om han vitntat pa dessa ord . . . inom 
dbrren tradde en man, ikladd en lang mork kappa, 
som bruket pa den tiden var, och sedan han val stangt 
dbrren efter sig, tradde han fram i rnmmet och ka- 
stade af sig kappan. Den gamle upphafde ett rop, 
hvaruti fbrvirriug, hat och smarta blandade sig; det 
matte ha funuits forfarliga miunen mellan dessa bada 

man Den gamle reste sig i hela sin langd, 

det hvita skagget bbljade ner pa brostet, den valdiga 
gestalten tycktes vaxa under inflytandet af den kilnsla, 
som den andre vackte till lif hos honom. Denne andre var 
icke mindre till vexten, svart som den natt, ur hvilken 
han kommit och blek som en fallen engel. Afven han 
syntes beherrskas af hat emot den andre, ty bans 
bgou flamraade som den halfslocknade elden i spiseln. 
Barnen krbpo ihop af radsla. Den vansinniga lag 
utan sans. 

>Hvad vill du har?» fragade den gamle. 

»Det kommer dig ej vid>. 

»Aflagsna dig eller brukar jag vald*. 

>Vald! akta dig sjelf gubbe . . . jag vill dig intet 
ondt . . . endast det att da gar din vag>. 

»Aldrig! jag bfvergifver aldrig min herres hustru. 
Men for sista gangen siiger jag dig, ga innan jag bru- 
kar vald ...» 

Den gamle gick den andre pa lifvet . . . hastigt 
som blixten drog han en knif, men den andre, lika 
snabbt, kastade sig dfver honom, ryckte knifven ur 
hans hand, och fortare ftn vi kunna beskrifva hade han 
stbtt densamma i gubbens brbst, att denne raglade till- 
baka och fell tungt pa golfvet. Vid detta bnller vak- 



nade den vansinniga; knappt hade hon fatt ogonen pa 
den frammande forr an hon.ntstOtte ett skri i det hon 
famlade et'ter barnen, liksom hon velat skydda dem 
for den frammande. 

>Duhar?!!> skrek hon i ftfrtviflan; fornuftet 
hade aterviindt. 

».Ta, Anna, att kr&fva hamd liar jag kommit.» 

>Hamd? Ar du ej nog hamnad?* 

>Nej, forst da, nar I alia lidit sa som jag, da ar 
den fnllbordad.» 

»Och nar blir det?> 

»Fadrens niissgerning straffas inpa barnen. sa stir 
det, ser du, och jag ...» 

Han kastade en blick pa baraen, att blodet stel- 
nade i den vansinnigas adror. 

»Hvad vill du?» 

»Minns du, Anna, 6 ar sedan ... da var du lika 
rod och vacker som du nu ar blek och aftard. Da 
var jag lika glad och god, som jag nn Sir dyster och 
ond. Jag alskade dig sa, som min sjiil kan Ulska. 
Alia mina tankar, alia mina kanslor hade endast ett 
mal, och det var du. Och du sade att du alskade 
mig tillbaka ... Da kom denne elSndige i din och 
min van . . . Du blef hans hustru och jag . . . jag 
tillbragte dagarne utanfor din boning for att ett enda 
bgonblick tt se dig, och natterua ntanfdr ditt fSuster, 
beherrskad af alia svartsjukans onda andar, fOrban- 
nande dig och honom, som nj6t af den lycka, ban stn- 
lit fran mig. Hastigt en dag for 3 ar sedan forsvann 
din man — han var dbd — och det var jag som do- 
dat honom. » 

»Oh . . . jag anade det.» 

»Men denna hamd var icke nog. Fiidrens miss- 
gerningar skola straffas pa barnen — och nu liar jag 
kommit att krafva den ut hel och hallen.» 

»Vill du doda dem ock?> Den sjuka andades 
knappast. 



>Nej, bXttre hiirad vill jag taga . . . Din son far 
du behalla; nppviixt i fattigdom och elande, omgifven 
af alia frestelser, skall bans straff nog komma . . . 
men din dotter, henne tager jag hand om ... och n8r 
hon en gang biifvit fullvaxt ... da skall hon bli fbr- 
soningen f»r allt . . . jag skall fostra henne till min 
alskarinna . . . till min frilla . . . och den sorg och 
skam . . . jag kant . . . den skall hon giilda . . .» 

»Nad. barmhertighetU qvidde den stackars qvinnan. 

• Nad ... ha! ha! ha! Och ha'n I kant nagon 
sadan med mig . . . ha'n I icke behandlat mig som ett 
oskaligt djnr, det man' kunde behandla efter behag.» 

>Misknnd . . . for Herrens skull !* 

»For Herrens sknll . . . Nej, om du besvor mig 
vid min egen mor, jag slbte ftnda till mitt hjerta . . . 
Farval . . . nu tager jag henne med pa farden.» 

Barnen hade krupit tillsammans . . . med anleten, 
stelnade af fasa, hade de slagit armarna kring hvar- 
andras hals. Den forfarlige slet flickan, som jemrade 
sig hiigt, fr&n brodren och skyndade sig n't i den 
inbrka natten. 

Morgonen derpa, nar grannarne kommo in, funno 
de en dbende gnbbe, blbdande ur ett sar, en qvinna, 
som lag dbd och vid sangens fot ett sofvande barn. 
Vid gossens fdtter lag ett papper, och pa detta papper 
stod med skillfvande, nastan olasliga bokstafver : 

»Jag . . . anklagar . . . Curt Armskold ... for 
min dttd . . . och jag forbannar ho . . . » 

Meningen var oafslutad. Doden hade afbrutit fbr- 
bannelsen. 

Da man efterhbrde den som bar detta namn var 
han fbrsvnnnen. Gossen togs i vard af nagra barm- 
hertiga mennniskor . . . men hnset ville ingen bo nti. 
Det stod i manga ar tomt och bde. Folket kallade 
det fbr >Det fbrbannade hnset. > 



F6rbannelsen. 

Tretton ar efter den tidpnnkt, nndev hvilken of- 
vanskrifna tilldragelse egde rum, sntt i gamma Ims, i 
det fordomda Unset, deltas egare. Skada vi rfttt 
in i dessa svarta ogou, blicka vi omsorgsfullt pa. denna 
dystra hotfulla gestalt, sa skulle vi igenkftnna Curt 
Armskbld. hjelten fran var prolog, F6r tre ar sedan 
hade ban kommit ater, glomd och icke mera igenkiind, 
och under namn af Gcorgsbrown, amerikanare, hade 
ban k»pt liuset och inflyttat dit med en ung flicka, 
bans dofter sade somliga, bans brorsdotter andra, bans 
alskarinna ett iredje parti. Ingen hade dock talat 
vid honom, annat an i affarer. och bans hotfulla vasen 
gjorde, att just ingen ville knyta hans narraare bekant- 
skap. En egen mystisk hemlighet hvilade dock iifver 
hans pereonlighet. Vissa tider fdrsvann ban, utan att- 
man visste hvart, man Ulade om hemliga beskickninn 
gar och dylikt, men om nagon tid kom han ater, men 
alltid dyster och Mnstotande. »Han har haft stora 
sorger* sade somliga; men andra ruskade betanksamt 
pa hufvudet och sade: »ban har begatt nagot stort 
brott.» 

Vare det hnr som heist, Curt Armskolds hemlighet 
var val fdrvarad och till och med den vansinnigas dot- 
ter, Ellen, som han hade med sig och hvars fosterfa- 
der han sade sig vara, anade intet. Hon hade icke 
mycket minne af det fdrflutna qvar . . . hon var ju 
endast 4 ar, da hon bortfdrdes. 

Var han natten, sa var hon dagen . . . Hon 
var ljus som en nordisk sommarmorgon ; hennes 
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ogon voro blaa soni himmelen en vardag och kring 
en bals, marmorhvit -och skon, ringlade sig lockar 
sa guldgula, som sagan sager att skon Ingeborg 
hade. Det lag bfver hela hennes vasen en jungfru- 
lighet och en blyghet, parad med en viss melan- 
koli, soin gjorde henne till en afgjord motsats till 
hennes morke fosterfader. Ocksl hade hon i alia da- 
gar kannt en instinktmassig om icke afsky, sa atmiu- 
stone misshag mot denne fosterfader, hvars uppfbrande 
mot henne, om ock nagougang strangt, likval aldrig 
burit pragel af hardhet iller grymhet. 

Den qvall, som vi infora lasaren i »det fordomda 
huset»,satt Curt Armskold, som vi vilja kalla honom, 
forsankt i dystert betraktande af elden i sin sp.is. 
Ellen satt och stickade och i hela rummet radde en 
dysterhet, en gladjetomhet, en ljudli5shet, som endast 
nagon glng afbrots af Ellens suckar. 

Plotsligt reste Curt sig och gick fram till Ellen. 
Han kunde annu galla for en vacker karl. En distin- 
guerad hallning och ett nastan bildskbnt anlete skulle 
gjort honom till en farlig fruntimmershjelte, om ej 
naturen i bans anlete lagt nagot afgrundslikt forta- 
rande, som stotte tillbaka. 

»Ellen», sade han, »du ar nu sjutton ar och det 
ar pa tid att vi tala med hvarandra om din framtid.» 

»Eramtid — behofver den da bli annorlunda an 
nu?» 

»Du vet, Ellen*, fortfor Curt, »att jag icke ar 
din fader, att jag kande din moder och din fader af- 
ven (har skot en blixt ur hans oga); det ar pa tid 
att jag sorjer for din framtid sa som de skulle gjort. 
. . . Jag har ock tankt gbra detta och fragar dig nu 
om du vill blifva min hnstru.* 

Forskrackt vacklade den unga flickan tillbaka. . . 
Som en askvigg skulle slagit ned for hennes fotter och 
antandt golfvet som hon stod pa, sa blef hennes tanke- 
kraft forlamad ; nastan utan sans sjonk hon tillbaka pa 
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stolen. Hang htistru! Hade hon en gang tankt pa att 
blifva nagons hnstru . . . oeh om hon tankt nagon 
gang i fina jnngfrnliga drommar derpa, inte hade det 
varit den mbrke, forfarlige mannen raed det hotfulla 
draget kring pannan, som hon tankt pa. Snarare hade 
det val varit nagon af dessa hjeltar med fagra kinder 
och svallande lockar, som ungmbn sa gerna dromraer om. 

>Vill du bli min hnstrn?> fragade Cnrt henne 
anyo. 

>Inte annn*, vagade hon frainstamma. 

>Inte Rnnn? . . . nu skall du afgora! Nu genast!» 
utropade han och hans ogon sk«to eldkulor, som kom- 
mo henne att darra, «jag har nu i 12 langa ar sett 
dig uppvftxa under mina ogon, dag for dag har jag 
sett dig blit'va allt t'agrare och fagrare, for hvarje dag 
har .jag sett rosens blad sla ut i allt skonare glans . . . 
nu Sro de utslagna ... nu lyster mig ock plocka denna 
vana blomma - och nu kommer du med ditt: inte annu'. 
Vet du hvad . . . tank oro hosten kom med deUamma, 
om kylan plockade min ros it'ran mig . . . eller om 
en annan tog den . . . da, hvad hade jag lefvat for . . . 
hvad hade jag arbetat f8r . . . na svara mig!> 

•Hvad skall jag svara Er, annat. an att bedja 
Er om anst&ud. Gif mig tid att tanka p^ och jag 
vill nog . . .> 

»Nej . . . vid den lefvande Gnden . . . nu skall 
du afgSra . . . nu skall du saga ja eller nej.» 

Den unga flickan sag upp till Curt, och det smog 
sig en kansla af hat in i hennes sjal emot denne man. 
Hon visste icke sjelf hvar hon tog kraft ifran. men 
liksom utan besinuing och nastan fasande for sina egna 
ord och den verkan de skulle gora, hviskade hon : »nej 
jag kan icke.» 

Det var som om dessa ord atergifvit Curt hela 
hans kallblodighet. Med ett lngn, som i sanning kun- 
de kallas fdrfdrande, sade han: 

»Har i detta rum dog din mor, har dog lion med 
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ett valsignelsens och ett fbrbannelsens ord pa sina 
lappar. Valsignande dig i det hon lemnade dig at 
mig, forbannande dig om du icke en dag ville lyda 
hennes vilja.* 

Hnr forhardad Cart ocksa var, knnde ban har 
icke tillbakahalla en rysning. Hur trangde sig inte 
scenen fram for bans ogon, som da timade och mi . . . 
nu boll han ju pa att mbrda denna flickas lycka som 
han en gang dbdat hennes mor. Men liksora han 
ansett, att denna svaghet vore fbraktlig, bekanipade 
han den och gick fram till sin pulpet, derifran han 
tog fram ett skrin, hvarur han kastade framfdr Ellen 
nagra papper. 

Ellen satt som forstenad. Har i detta rum hade 
henues mor dott. . . Hennes mor ! Hur klingade inte 
detta namn, hon hade kuappt hOrt det fbrr. Hade hon 
nagon gang velat tala med Curt om modren, hade denne 
antingen icke svarat, eller ock afbojt fragan. Saledes 
hade hon dott i e detta rum, kanske just der hennes dotter 
nn satt ! Kansk r hon just der hallit henne i sina armar. 

■»Se der a o papperen! vill dn jag skall lasa dem 
fBr dig ... Ah nej, du kan lasa dem sjelf sedan . . . 
Se har blott slutet. » 

Och^skurken laste for henne ett uppdiktadt testa- 
mente, deruti modern gaf sin valsignelse at sin dotter 
om hon gifte sig med den man, som gaf henne del af 
denna hennes sista vilja, men deremot hela sin fbrban- 
nelse om hon ej atlydde denna modrens sista vilja. 

»Jag reser nu bort pa 14 dagar igen», sade Curt. 
»Nar jag kommer hem vill- jag hafva svar . . . men 
glom ej I din moders bref!« Dermed tog han hatt och 
kappa och forsvann. 

Ellen var ensam. Val var hon van att vara det, 
ty Curt fflrsvann ofta sa pa langa tider utan att hon 
visste hvart, men nu fdrefo"ll henne ensamheten dubbelt 
tryckande. Det skumma rummet hade aldrig varit sa 
morkt som nu, manstralarna utifrau hade aldrig varit 



11 

sa bleka och spOklika som i qvall, vagorna nere vid 
stranden hade aldrig sjungit sa dystra singer som nu 
och stormen aldrig klagat sa hemskt i knutama 
som denna natt, da hon satt ensam med som, hon 
trodde, sin moders bref. Och hon laste och laste. 
men orden dansade for hennes ogon. Standigt stod 
det forfarliga budet for heune, att hon skulle gifta sig 
med denne fbrfarlige man, eller ock . . . forfarliga 
tanke, forbannas af sin egen moder! 

Hur en ordenslokal ser ut. 

Under det att vi lemna Ellen at sina tarar och 
sin fbrtviflan, sa vilje vi fblja Curt nt i den morka 
natten. Nar -ban kommit ut vek han af at hoger och 
gick med ljudlosa steg utat bergen atLangholmeu till. 
Laugst ut pa afsatsen af en klippa stanuade han och 
slog tre slag i handen. Knappt hade det sista slaget 
klingat forr an en mork flgnr kom fram alldeles inunder 
honom. Den nykomne sade halt'hbgt: »losen». Curt 
svarade: »fullmane». Svaret tyckteu vara det ratta, 
en stege upprestes mot berget och pa denna gick Curt 
ner och alldeles som om berget hade bppuat sig sa 
gingo de geuom en bppning in i detsamma, hvarefter 
en lucka ate» slot sig tillsammans. De befunno sig 
der i ett medelstort ljust mm, der nigra personer sutto, 
liksom i vantan pii nagon. Da Curt intradde reste 
sig alia och helsade honom som man plagar helsa pa 
en fbrman. Curt gick fram till ena vaggen, der en 
stol stod framfor ett bord. Der stallde han sig och 
hoU till dem fbljande tal: 

#Brbder och kamrater! det ar i dag 10 ar sedan 
detta fBrbund bildades, ehuru det icke ar mer an 7 ar 
jag tillhort detsamma. Af edert fdrtroende kallad att 
vara styrande mastare i detta sallskap, fullgOr jag in in 
pligt dl jag enligt stadganden Mgar Eder huruvida I 
viljen upplo8a fdrbundet?* 
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«Nej», svarade alia med en rost. 

>Naval, da I hafven beslntat att fortsiltta med 
Eilert fbrbund, sa boren I alia veta, att det betyder 
tio are fortsatt arbete, d. v. 8. tie- are t'ortsatt strid 
inot samhallet, mot de lagar som fOrtrycka oss och 
mot de menniekor, som ksudhafva dessa lagar. I ve- 
ten ju alia, att vi aro missnojda med den bestaende 
ordningen, att den ntveckling sakerna tagit icke an- 
star oss och att det ar vart fasta beslnt, att om vi 
kunna och pa hvad satt som heist, soka andra deuna 
ordniug.* 

*Ja», svarade honom alia. 

» Jag gar da att redogfira fdr vilr stallning- Tack 
vare den fbrsigtighet, vi alltid iakttagit aro vara hem- 
ligheter val bevarade. Ingeu vet att detta krig, som 
i nattens miirker, i det tysta och obetydliga fores mot 
vara fiender, bar sitt ursprnng i det obemarkta och det 
till utseendet obetydliga sallskap, ntaf hvilket vi aro 
inedlemmar. lngen vet att det spindelnat, som omarkligt 
men sakert drager sig samman kring vara ovanner, 
harstamma fran denna hala i dessa berg, den en af 
oss npptackt och som ingen tyckes hafva nagon reda 
pa. Vara raoraliska tillgangar aro salunda okanda; 
hvad de ekouomiska betraffar sa kan jag meddela Eder, 
att den sista skbrden vi gjort ansenligt fbrOkat den, 
och att jag salunda anser mig betbgad att foresla Eder 
att nn utvidga vart fait. Manga ganger bar det va- 
rit Mgan om att for var rakning inkbpa ett fartyg, 
dels for att med detta anstalla ett krig i smatt nnder 
dessa tider, da hela Europa ar i uppror, dels for att i 
handelse af behof hafva ett sadant till hands for vart 
eget behof. Jag har nu gatt i forfattning om inkbpan- 
det af ett sadant och har tillhandlat mig pa min sista 
resa i Tyskland ett fnllt riggadt skepp, som derjemte 
kan fbra kanoner och hvars besattning dessutom har 
forklarat sig villig att trada i var tjenst, hvartill jag 
ocksa antagit dem, sedan de ftfrst aflagt eden, en ed, 
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den I veten, att man ej gerna bryter. Detta skepp 
nppkommer hit om tre veekor.» 

»Bravo», ropade de narvarande, * hurra for nia- 
staren !» 

»Som I veten», fortsatte Curt, efter att med en 
bbjning pa hnfvudet hat'va besvarat deras hvllning, 
»har jag varit sjbman fore den tid jag blef mastare i 
denna orden. Viljen I nu anfbrtro detta skepp It mig 
och lata mig dermed handla efter eget behag till n&- 
sta sammantrade sker eller i dag tre manader till ?» 

Hartill lemnade de narvarande sitt bifall. 

»Da fbrklarar jag sammankomsten vara afslntad 
och tackar brbderna for deras fortroende.» 

Harmed var, om man sa far saga, den officiella 
delen af festeu slut. Men derpa bbrjade den mera en- 
skilda. Man drog fram ett ankare som var fyldt med 
vin och bbrjade ett pokulerande och ett drickande, som 
skulle fbrvridit hufvudet pa andra an dessa valdiga 

naturer. 

Langt in i hornet satt emellertid en nng man, 
som tillfbljd af bans bleka hy och afmagrade gestalt 
utgjorde en ytterlig motsats mot de andra. Han lapp- 
jade helt litet pa bagaren och tycktes fbga road af de 
andras skamt. Curt gick fram till honom och slog 
honom pa axeln. Den unge mannen sag upp med slo 
likgiltighet, som om hela verlden icke angatt honom 
det ringaste. 

»Hur star det till, Klas», frlgade Curt. 

>Illa, mflstare.» 

» Ah ! en rask karl glbinraer latt sadana der sraa- 
saker. Vill du ha nagot, sa sag?» 

»Nej mastare, ingenting.» 

>Ar det nagon vacker flicka som leker dig i ha- 
gen, eller vill du hafva pengar? 

»Nej, mastare. » 

»Na hvad felas dig d§,? Angrar du att du gifvit 
dig till oss?» 
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»Inte det heller. Men jag vill ha verksamhet, 
jag vill arbeta.» 

»Jasa, du ar arelysten; na det later hora sig, 
Valan Klas, du skall fa n&got att gora och det af sa- 
dant slag, att du aldrig kan ha tankt dig makeu. 1 1 in- 
hit , go' vanner ! Ni ser ju denne har unge mannen, som 
nyss iatradt i var orden. Han har fiirr varit sjbman 
och jag utnaniner honom harmed till lbjtnant pa vart 
skepp. Ar du nu nojd?» 

Den unge mannen sag npp och ett drag af till- 
fredsstailelse for ofver hans ansigte. Snart sjonk han 
dock tillbaka i samma likgiltighet och det var med ett 
slags raedlidsamt smaloje han emottog de andras lyck- 
onskningar. 

»Na, ar du nu nojd, Klas?» 

»Nej kapten.» 

»Vid alia djeflar, du har ett ofbrnojdt sinnelag, 
min van, och hvad fattas dig mera?» 

»Allt.» 

»Allt?s 

» Ja, allt, ty hedern ar allt i lif vet. Hvad ar jag 
och hvar ar jag ! Jag tillhor ert forbund, det ar sannt, 
och det ar derfor mig fattas allt. Da andra kunna 
gagna menskligheten och alska sitt land och arbeta 
for det, hvad kunna vi gora? . . Kriga mot alia men- 
niskor och icke oppet med svard i hand ntan lomskt 
och lbnligt som tjufven om natten med dolken till va- 
pen. Detta land, som fddt oss alia, dess lagar kranka 
#i, dess lngn stora vi. Och hvad betraffar oss sjelfva 
— fridlbsa, utan, aktning hvarken hos andra eller for 
oss sjelfva . . . fram och oupphorligt fram . . . men 
icke som andra mot ljus, frihet och Gud, utan mot det 
onda, mot brottet, mot elandet . . . mot schavotten. Se 
der mastare, hvad som fattas mig.j 

Under det den unge mannen talade varmdes hans 
drag. Hans ahorare, som forst ville rnsa pa honom, 
stannade liksom fastspikade vid de forfarliga ord han 
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utslungat. Cart tillochmed blef allvarsam. Sedan han 
slutat satte han sig ner, fyllde en bagare, steg upp 
och sade hogt: 

»Alla stupstockskandidaters skal! Dricken, mina 
vanner, det ar icke blod i bagaren. Lefve vi sjelfvaU 

Curt hviskade for sig sjelf, under det han med 
ett hanleende drack i botten: »gnldet glimmar anda 
under slaggen . . . men vanta du, den vansinnigas son 
skall nog sluta der dn tankt* . . . hogt tillade han se- 
dan: »kamrater, var unge lbjtnants skal.» Orgien fort- 
8atte8 tills morgonen grydde. 

Vin och karlek. 

Nagra dagar efter ofvanstaende handelse gick Ed- 
gar Pistolhjelm forsankt i djnpa funderingar ofver hur 
han skulle fordrifva sin dag som bast. Han stod all- 
deles ensam i verlden, hade en liten n&tt formbgenhet 
och skulle fa en annu stbn - e efter sin morbror, ameri- 
kanaren, som han kallades derfor att han deltagit i det 
sista amerikanska frihetskriget. Denna onkel var en 
i sitt slag marvardig meuniska, och som han kommer 
att ingripa i var berattelse, skola vi framstalla honom 
for lasaren. 

Det finnes menniskor som i ett hardt skal gbm- 
mer det varmaste hjerta, som alltid aro redo att sta 
sina medmenniskor till hjelp i rad och dad. Deras 
resa genom lifvet ar full af nppoffringar for andra. 
Blott deras eget samvete sager dem att de gjort ratt, 
Sro de belbnde sa, att de kunna hoppas att en dag na 
hamnen. Det ar i den' sakra tron, som de med lugn 
tanka pa grafven. Sadan var amerikanaren. Med ftit 
och sparsamhet hade han efter krigets slut i Amerika 
sammanspart en formbgenhet, som satt honom i stand att 
utbfva den vidstracktaste barmhertighet. Af hans lif 
derute kande man inte mycket. Han talade sailan om 
sina bedrifter. Det enda man visste var att han varit 
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gift, haft egna barn, men att begge tva blifvit honom 
franryckta genom doden. Nu hade han fastat all den 
omhet han var maktig vid Edgar och de fattiga. Ed- 
gar fbrtjenade ocksa detta deltagande. TJtmstad af 
natnren med ett godt hjerta, ett bppet sinne for det 
goda och skona, ett vackert yttre, hade han aldrig i 
sitt lif, om man nudantager ett och anuat litet sned- 
sprang, begatt. nagon handling, som kunnat fbrverka 
denna onkelus goda tanko om honom. Han var som 
sagdt ar denna dag i fard med att bfverlagga om hvar 
han lampligast skulle tillbringa sin dag. Till slut be- 
slbt han sig for att helsa pa sin onkel och sedan rida 
ut. Men sa fick visiten nppskjutas, och suart var ban 
pa vag till hast ut lit soder. Det var en varm 
dag; solen brande ganska liet och hasten svettades 
jemmerliga, hvarforutom ryttaren bbrjade att karma sig 
me- an vanligt torr i halsen. Som han lemnat staden 
kunde han inte traffa pi nagot forfriskningsstalle, men 
Bnart fick han syn pa ett lius, som lag alldeles ensamt 
strax till venster om vagen. Han red dit och knac- 
kade pa. Det var »det fbrdiimda huset.» Pa bans 
knackuing svarade en fruntimmersrost: *stig in.» 
»Aha!» tiinkte var unge van, det artar sig till ett 
litet afventyrs ... (ni hbr att han inte var felfri.) 
•Desto battre», tankte han och steg pa. Da han fick 
se Ellen, ty det vur natnrligtvis hon, blef han 
fbrlagen. Hon var ocksa ofvermattan skbn i sin sorg. 
Edgar studsade ovilkorligt tillbaka, men han fattade 
sig snart. 

»Jag ber er om forlatelse, frSken, att jag sa dri- 
stigt klappade pa dbrren, men ^ag var nara att fbrgas 
af tbrst och vagar derfbr be Er om ett glas vatten.» 

»Med nbje min herre, var sa god och stig in och 
tag plats.* 

Ellen bjod honom en stol och slog sedan i ett 
glas vin, hvilket hon bjod honom i det hon rodnande 
sade: »Fbrsma icke ett glas vin, jag tror att det laskar 
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battre i denna varme an bara vatten, var sa god.» 
Vi aro sakra pa, att Edgar skulle druckit ur glaset, 
ooi det varit gift i detsamma. 

•»Ett harligt vin», sade Edgar sedan han torat 
glaset. 

»Ett glas till ? » fragade Ellen. 

»Tack och hjertlig tack . . . men min vackra 
vardinua, tillat att jag presenterar inig; mitt namn ar 
Edgar Pistolhjelm, jag ar en uug man, sora ni ser, 
utan ansprak, ntan nagon hog samhiillsstallning, men 
oberoende och fri som vinden i lut'ten.» 

Ellen smalog. Sa hade ingen talat med henne fbrut. 

»Ett glas till, min herreV» 

»Tack; men hvem ar ni, min artiga vardinna? 
om jag djerfves fraga.* 

*Hvem jag ar: en stackars fader- och moderlbs 
flicka, som endast har sin onkel i verlden.» 

»Han ar nu borta?» 

»Ja.» 

»Och ni vagar bo har ensam?» 

j>Hvarfbre inte det?» 

»Ni ar ju en riktigt tapper nng dam ni, nastan 
lika tapper som vacker . . . Ahnej! det ar da inte 
mbjligt. Men jag vagar inte uppehalla Er langre nu. 
Vagar jag fraga Er: om jag en gang till skulle blifva 
trbtt, far jag hvila ut har da?» 

j>Ja», hviskade Ellen, i det hon rodnade som en 
den vackraste ros om sommaren. 

»Tack», hviskade Edgar tillbaka, i det han tryckte 
hennes lilla vackra hand. Derpa kastade han sig upp 
pa hasten och red derifran. 

Det ar klart att Edgar kande sig »trott» hvarje 
dag och hvilade sig alltidi *det fbrdomda huset», bfver 
hvilket den fbrsta karleken hos tva unga oskyldiga 
personer kastade sitt fbrsonande skimmer. Efter 8 dagar 
var Edgar sa fbralskad i Ellen att han inte kunde 
lefva utan henne, och en vacker morgon vid 10-tiden 
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tillstod hon 8, sin sida, att hon ville bade lefva och do 
for honom och med honom. Och sa bredde k&rleken 
sitt solsken ofver dem, oskulden bevarade dem, och 
nagra dagar flbto salunda fram under gliidje och under 
ett aldrig fdrdnnkladt solsken, till dess Ellen en dag 
paminde sig Curts aterkomst. Berusad af sin nyfddda 
lycka, hade hon alldeles glb'mt honom. Det salla bgon- 
blicket kom henne att glbmma. det som varit och som 
sknlle komma. Men nu stallde verkligheten framfbr 
henne i sin forfarliga skepnad, med Curt i forgrunden. 
Att blifva hans maka . . . nej och tusen ganger nej. 
Ffirr, innan hon sett Edgar, da sknlle hon mbjligen 
kunnat bfvervinna sin motvilja for honom och raddat 
sig pa sadant satt, men nu : forr do an blifva en an- 
nans hustrn an Edgars. 

Till slut beslbt hon att omtala allt fdr Edgar. Hon 
gjorde det. Han, likasom hon, blef fortviflad, men ha- 
stigt ljusnade hans anlete och i det han reste sig upp 
sade han: » Ellen, satt pa dig dina ytterklader och 
fSlj mig . . . men genast hbr du, genast.» 

» Edgar!* 

»Missf6rsta mig ej . . . inte en gang en flack far 
hvila pa den, som en dag skall blifva min hnstru. 
Men jag skall fbra dig till min onkel. Vanta mig, 
jag ar strax tillbaka med en vagn.> 

Sagdt och gjordt. Ellen lade ihop sina smasaker, 
sin moders bref och nagra andra papper och fbljde med 
Edgar. Nar de kommo till »amerikanaren« satt denne 
och undervisade tva sma barn, som han fatt reda pa 
under sin promenad. 

»Har onkeb, sade Edgar, »far jag fbrestalla dig 
min blifvande hustrn.* 

Onkeln sag upp utan att blifva sa sardeles miss- 
nbjd. Derpa sag han den hogt rodnande Ellen i an- 
sigtet, skarpt och dock pa samma gang mildt. TJnder- 
sokningen matte ha utfallit till hennes fbrdel, ty mildt 
och allvarligt sade han till den nnga flickan: »Vi 
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v&lkommen i mitt hns min dotterfy Djnpt r5rd och 
tacksam kastade Ellen sig till hans brost. hum 
annorlunda kandes icke detta emot Curt, hvars fader- 
liga omfamning alltid kom henne att darra af radsla. 
Derpa berattade de nnga hela Ellens historia. Djnpt 
intresserad horde den gamle pa och nar det var slnt 
begarde han att fa se det papper Curt lemnat henne 
fran liennes mor. Sa snart han fick se detta papper 
bleknade han. He unga skyndade till, men da fattade 
han sig hastigt i det han sade: »Latom oss tacka 
G-nd, mina vanner, ty du, min dotter, har nndgatt en 
stor fara. Jag kitnner den som dn kallar din onkel. 
Denne man har forfalskat dina papper. Jag svSr dig 
det vid min heder.» 

>Hvem ftr da denne man?» fragade Edgar och 
Ellen pa samma gang. 

•Denne man ar djefvnlen i menniskogestalt, nu 
kanner jag honom •, denne man ftr det onda och jag 
ar . . .» har afbrot sig den gamle i det han bleknade. 

>Du, onkel, ar . .-» 

»Jag ar rattfardighetens r8st och vedergallningens 
ntofvare. Varen lugna mina barn.» 

Och nu var det sista molnet bortsopadt fran deras 
lyckas himmel. 

Men da Curt efter den sagda tiden aterkom, var 
Ellen borta. 

Till 8j6s. 

Ellen hade naturligtvis blifvit qvar hos Edgars 
onkel, som ingenting hogre tinskade, nar han lart 
kanna henne, Sn att fa behalla henne hos sig for all- 
tid. Edgar simmade som i ett haf af s&llhet och aldrig 
hade himmeln synts Ellen hvarken sa bla eller sa nara 
som nn. 

Men den som kande nagot helt annat i sitt brost 
det var Curt. TJtom sig af raseri och hat, fBretog han 
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sig att forska efter Ellen med alia de honom till buds 
stlende medel. Snart upptackte'ban ocksa hennes vi- 
stelseort och nu b6rjade ban rufva pa ett bofstycke, 
Bom var honom fullkomligt vardigt. Det var underligt 
. . . men denne man alskade Ellen, om man annars 
vill vanhelga denna kansla med att antaga det nan 
kuude kanna den. Hela bans karlek till hennes mor 
med den fortviflade passion ban for benne hyste, flam- 
made upp pa nytt och det med desto valdigare glbd, 
som den lange blifvit qvafd. Nu flammade den pa 
nytt, nu brann den lika starkt som fbrr och nu svor 
ban, att han skulle ega denna qvinna, att han skulle 
famna benne sa att hela jorden skulle sta stilla for 
bans sjal, om ocksa han skulle rofva bort henne, om 
ocksa detta famntag skulle ske med vald. Han kal- 
lade till sig Klas, sin medhjelpare och lejtnant. . 

»Lat skeppet vara fardigt att afga kl. 1 i natt.» 

»,Ta, kapten.» 

»I)ernast skall du lata gossarna mdta mig kl. 
half tolf. Vi ha en expedition att utfora. » 

»Skola strakarua med?» 

»Ja, och instrumentet de skola spela pa ilr mo- 
dan vard.* 

»Far jag ga med?» 

»Du?» 

>Ja kvarfbr icke?» 

»Nej hvarffir inte? du skall fa ga fdrst, det galler 
att fdra bort en flicka.* 

»Godt, jag skall ga i spetsen»; dermed gick Klas 
sin vag. 

Nar han bade gatt gick Curt upp. »Ha, ha, ba, 
ypperligt», utropade han, »nu blir Ellen min och jag 
hamnad. Det blir den vansinnigas son som skall fora 
den vansinnigas dotter i mina armar!* 

Klas var Ellens bror. 

Pa 8amma dag' sutto de bada alskande trygga och 
sakra i sitt hem hos onkeln. Det kandes dem likval 
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sa tungt i sjalen denna qvall. Forr hade himlen synts 
dem s£ fager och bla, de sago visserligen inga moln, 
men de fruktade dem. Isynnerhet kande sig Ellen 
mera olycklig denna dag, an lion gjort pa lange. Det 
ar jn alltid sa ined qvinnan, att hon i den hogsta 
frbjd ocksa bar inom sig aningar om den hogsta smarta. 
Och i sanning! de hade skal att frukta, dessa begge 
alskande. 

»Onkel, hjelp mig du att beveka Ellen !» 

»Hvartill da?» 

»Att redan nu bli min hustrn, att bli min egen 
lilla trofasta Ellen; det ar soin jag inte skulle ha 
henne sakert fbrr, an hon bar mitt namn och sitter i 
mitt hem. s 

»Kara Edgar»,sade Ellen, »ftro vi icke lika lyck- 
liga har. Annu kunna vi ju vanta nagon tid. Ser 
du, jag ar annu for mycket uppskakad, for mycket 
sorgsen, att med lugn kunna trada in i ett sa vigtigt 
kail som en husmoders. Derf8r latom oss drfija, annu 
nagon tid.» 

Klockan slo<? tio. 

»Ja, kara barn», sade onkeln, »far jag saga sa 
gillar jag Edgars plan. Afven jag kanner mig orolig, 
jag vet ej hvarfor, men det blir battre da du ar bans 
hustru, helt och hallet hans, da kan han skydda dig 
battre an jag kan det, jag som endast ar en gammal 
gubbe som snart lutar ner mot grafven. Ellen, gor 
du som han vill.» 

»Ja, Ellen », sade Edgar, »blif min hustru, nu 
snart, genast, i dag battre an i morgon, i morgon 
battre ar i ofvermorgon. Tro mig min egen alsk- 
ling, afven jag ar lycklig i det nuvarande, afven jag 
finner det helt natnrligt, att du onskar annu en tid 
aterhemta dig; men ser du, Ellen min, i mitt hem, 
hvad sager jag, i vart hem skall du nog kanna dig. 
Hem, hvad det ordet audi har en underbar klang, 
isynnerhet nu da du fdljer mig dit . . . da blir du 
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detsamma som en hustru i ett hem. Sa fblj niig da 
dit, Ellen.* 

»Edgar> . . . Hon behiifde inte saga nagot mer, 
ty i detta enda lilla ord lag sa mycken trofasthet, sa 
mycken karlek, att ban fbrstod kennes hjertas meniug 
lika val, som om hon tydligt sagt det at honom. 

»Godnatt da, min alskling, nej, min kustru, mitt 
lif, mitt allt; god natt och drom om mig. Gud gifve 
att jag en dag kunde gora dig lifvet sa gladt, som jag 
i denna stund vill det.' 

Och sa kysste han henne och gick. Hennes blick 
foljde honom som nar det karaste man har forsvinner. 
Om man vill se ett vackert nttryck i en qvinnas ogon, 
sa skall man se i dem da hon ser efter den hon alskar. 
Dernti ligger tro och hopp och kurleh sa harmoniskt 
fbfdelade, att uttrycket inte lemnar rum for nagra 
kauslor af lagre art. Onkeln och Ellen voro al- 
lena. 

»Jag vet ej hur det ar, onkel, men mitt hjerta 
kanner sig sa beklamdt denna qvall; det ar som jag 
kande, att nagot ondt skulle handa oss; meujagoroar 
dig ju onOdigtvis. Godnatt, onkel lilla, hur skall jag 
kunna tacka dig hvar qvall, som du l'ortjenar.» 

>Godnatt, Ellen min; afven jag kanner en oro, 
sadan som jag fiirr kande vid en anualkaude fara, men 
det har dervid alltid varit min trOst, att Gud vakar. 
Latom oss hoppas pa 'nans maktiga beskydd. Godnatt!* 

De gingo hvar och en till sitt. lade sig och trots 
oron tog somnen snart ut sin ratt, och inom kort sof- 
vo de bada sa godt Bom den gor, hvilken har ett rent 
samvete. 

Under denna tid samlade sig 10 man, utom Curt 
och Klas, for att stOra denna somu. »Du Klas», koin- 
menderade Curt, »tager befalet. Sedan du inkommit 
i trftdgardeu bppnar Johan, som ar van vid sadant der, 
dbrren till huset, ni intraden si fort I kunnen och sa 
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tysta som mbjligt; till venster i korridoren Sr hennes 
rum, bar ha'n I nyckeln till dera. I bppnen dorren 
. . . ve eder om I krbken ett bar pa hennes hufvud. 
Alia edra skola da icke vara tillfyllest for mig. Skulle 
nagon annan gbra vasen, goren I processen kort. Dol- 
ken och knifven, men icke pistolen, fbrstan I! Och 
nu till verket.» 

Expeditiouen lyckades bfver fdrvantan. Man hade 
kommit in i korridoren och hade nastan ljudlost bppnat 
Ellens dorr. Der lag hon sa sk6n, sa fager och i en 
sa lugn sOiun, att till och med dessa bofvar ryggade 
tillbaka for det majestat af osknld, som hvilade bfver 
henne. Den forste som intrSngt var Klas. Han kSnde 
nagot besynnerligt i sitt hjerta . . . Der lag hon sa 
varnlBs, sSi fbrtroendefull, alldeles som han en gang 
varit, och nu skulle han hjelpa till att rofva henne 
for att kasta henne i armarne pa denue mftstare, hvil- 
ken pa honom utofvade det in flytande, ormen har Bfver 
den stackars fogelu. Men bar var ingen tid till dju- 
pare reflexioner. Som blixten kastade Klas slg bfver 
henne, och innan hon hnnnit vakna, var hon insvept i 
tacken och med ljungeldens bastighet utfbrd i den 
vagn, Curt hade utanfbr, Det bar af i galopp till 
fartyget och sedermera bars Ellen ner i kajutan. Men 
Gnd vakar! Ellen hade fatt en hjelpare. Om en tim- 
me var fartyget ute och Ellen i Curts vald. Men 
som sagdt. Gud vakar. 

Gud vakar. 

Ellen bade svimmat af under akningen och det 
var fbrst, sedan hon en god stnnd legat i kaptenens 
kajuta,som hon vaknade till sans och besinning. Hela 
hennes sjal var som omtocknad af vansinnets dimmor, 
hela hennes kropp darrade och en lang stand fbrgick 
utan att hon visste bvar hon befann sig. Till slut 
vaknade hon upp ur sin dvala och hela den fbrfftr- 
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liga sanningen stod for hennes sjal och ropade till 
henne med fOrtviflans stamma, att hon var forlorad for 
Edgar, forlorad for sig sjelf, forlorad for hedern, men- 
niskorna och samhallet. Elmru hon inte sett Cart 
tviflade hon inte ett dgonblick pa, att det var han som 
bortfort henne och som nu skulle gora allt for att full- 
gora sitt hot mot henne och taga henne till hustru. 
Och kanske icke en gang den, kanske skulle han den 
ovardige ! . . . Ah, hon var nara att svimma en gang 
till, df hennes tanke foil pa, att hon befann sig der 
i en fbga passande dragt. Utom sig af blygsel sbkte 
hon dolja sig, da hon till sin outsagliga gladje fann, 
att det lag klader bredvid henne. Curt hade namligen 
latit fbra dit sadana. Hon kladde sig hastigt och 
kande sig sedermera nagot lugnad af att veta sig at- 
minstone icke vara sa blottstalld for bans bgon, om 
hon ock annars var i hans vald. Knappt hade hon 
fullbordat denna kladsel fflrr an Curt kom ned i ka- 
jutan. Han sig lugn ocli besinningsfull ut och kring 
hans mun lekte detta smilande leende, som sa ofta for- 
skrackt Ellen. Han gick fram till henne och sade x 
en sa kail, forfarande isig ton, att det i hennes hjetr.a 
skalfde af fruktan. sPorlat min lilla dufva, att jag ta- 
git igen min egendom. Den befann sig i han der, som 
jag inte tyckte om. Nu tror jag vi kunna gora upp 
rakningen med hvarandra.* Han narraade sig henne 
med flammande bgon och brinnande kinder. 

•Tillbaka, usling!» ropade Ellen. 

»TJsling? ett sadant karalskeligt spilk du talar, 
min egen lilla dufva. » 

»Ja usling, ty hvarfbr vill du plaga en stackars 
flicka sasom aldrig gjort dig det minsta fbrnar i hela 
sitt lif. Jag visste icke fdrr skalet till den motvilja 
du ingaf mig', nu kanner jag det, du ar en usling in- 
fbr bade Gud och menniskor, en man den en qvinna 
icke kan alska, ty han ar icke en gang vard hennes 
hat, ty det enda jag kan kanna fbr dig ar fbrakt. » 
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»Ha, detta skall du angra, vet du ej hvem jag ar?» 

»Jo val vet jag det, du ar en usliug, en man den 
tier ar feg, ty du anfaller icke manner utan svaga 
■qvinnor, men du glbmmer en som kan hjelpa mig och 
som ar starkare an du ar, en som hjelpt mig en gang 
fbrr, och som kan hjelpa mig afven nu.* 

»Ah, jag fbrstar, du menar honom som rofvade 
dig ifran mig, ah, var lugn for honom du, han sofver 
sbtt nu och drommer om dig; nn da du ar ute och 
fbrlnstar dig med en annan. » 

»Nej, jag menar G-ud.^ 

*Ja bed honom da, jag tror inte att han besva- 
r-ar sig med att hjelpa en sadan der liten svag flicka, 
som inte ser hvar hennes sanua lycka flnnes. Fbrstar 
dn icke, barn, att som jag alskar dig finnes ingen som 
gor det;» den som lik mig fortares, brinner och for- 
briuuer af kiirlek till dig, endast han ar viird att ega 
dig. Hor mig, Ellen, jag ill* en brottsling, det ar 
saunt; i djupet af min sjal hafva alltid onda lidelser 
hvilat. Det var din moder, som en gang vackte dem 
till lif. Da svor jag att jag atminstone skulle njuta 
lifvet pa mitt vis. Jag ville fara som en blixt genom 
denna verlden och hvar jag for frain antanda och for- 
stora. Men dig hade jag sparat i den tro, att du 
med ditt karleksfulla smaleende en dag skulle komma 
mig att glbmma hatet. Och nu! Vet du hvad det vill 
saga att rycka undan brodet for den som hungrar, bii- 
gani for den som tbrstar ... da vet du ock hvad jag 
kande da man tagit dig ifran mig . . . jag hungrade 
•och jag tbrstade, jag svalt och jag ville blifva matt, 
jag torstade i lidelsernas qval, men ville dricka svalka 
i dina bgons ljus. Och nu skall du blifva min, du 
stolta flicka. Jag skall trycka dig i mina armar sa 
starkt och sa varmF, att du skall glomma hela verlden, 
tills din kyss brinner lika varm som min.^ 

Och den nslingen narmade sig Ellen for att verk- 
stiilla sitt hot. Hon ville klosa honom med sina 

2 
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naglar, hon kampade emot som en vansinnig, men han 
var henne ftir stark. Hans arraar slingrade sig kring 
henne, bans kyssar brande kennes lappar, haus ogon 
blixtrade som solens blickar, allt varmare och varmare 
kandes bans andedragt ocb . . . Men Gud vakar. 



Om vi ga tillbaka i tiden, jnst till den timma da 
Edgar gatt ifran onkeln, sa finna vi honom om en 
stand gaende vid skeppsbi'on. Han bodde nemligen 
vid jerntorget. Huru glad ban var Mode han sitt 
hjerta dras ihop af en onarabar angest. Det kandes 
honom alldeles som om Ellen varit i fara eller att 
deras nnga lycka vore pa vagen att forgas. Han 
kunde inte ga in och lagga sig, det kandes omojligt. 
Han ville ha svalka i natten ocb sa gick ban fram 
ocb tillbaka pa skeppsbron. Hastigt fick han se en 
vagn som uarmade 8:g i fyrsprang. Han undrade na- 
turligtvis hvfcm det kunde vara, som sa sent i den 
tysta natten uarmade sig. Han misstankte genast att 
liar var nagot daligt pa farde och han beslSt att folja 
den, kosta hvad det kosta ville. En oforklarlig nyfi- 
kenhet dref honom dertill. Vagneu stannade vid 
skeppsbron vid ett fartyg som tycktes fardigt att afgl 
Edgar gOmde sig bakoin vagnen sa snart den kommit 
ner till skeppsbron och ur vagnen steg en herre i 
kappa som i sina arinar bar Ellen. Edgar kunde dock 
icke se. En ung man steg derpa ur och den forste 
mannen sade i lagmald ton till honom: -»na, min kara 
Klas, det gick anda efter utrakning; flickan ar min 
och nar hon vaknar skall du fa se om inte Ellen ar 
vacker nog for att du skall kunna forsta mig.» 

Ellen! Denna flicka hette da. Ellen, kanske var 
det hans Ellen. Ljudlost smog han sig fraral - , just nar 
de skulle g^ ofver landgangen sa. foil tacket tillbaka 
och i manskenet sag Edgar till sin stora forskrackelse 
sin egen fastmo i banderna pa denne man. Han var 
fardig att kasta sig ofver honom for att kampa pa 



27 

lif och dod med honom om sin brad, men lyckligtvis 
forsvann Curt med sin ljufva borda och qvar stod 
Edgar. Hvad var att gora? Jo, att ban skulle vaga 
allt, sitt lif om det sa behofdes, for att radda henne, 
det visste ban; men pa hvad satt? Inte kunde han 
med v&ld anfalla bela fartyget, da liade han sjelf blif- 
vit dodad. Och det kunde dock ingenting gora, men 
hon blef ju icke raddad for det. Edgars hufvud 
svindlade, hastigt fattade han dock ett beslnt; ljudlost 
som en skugga smog han sig ombord pa fartyget, 
gomde sig i en vra forut, och pa sa satt kom han att 
folja med. Skeppet lade ut och Edgar var med, fast 
besluten att om det gallde bans lif aldrig tillata Ellen 
att bli den andres alskarinna. Sa satt han der obe- 
uiarkt en timme eller tva. Skeppet gick fbr fulla 
segel och snart befunno de sig utom skars. Ingen 
hade varit fram till Edgars gbmstallc, da han i hast 
horde steg narma sig. Det var Klas som gick fbr-ut 
t'Sr att se efter ett segel. Ljudlost tryckte Edgar sig 
narmare iutill dacket fSr att ej blifva observerad. 
Han horde Klas saga till fortbppsvakten att han kun- 
de ga ner och »skaffa». Gndskelof, vakten gick och 
nu var det atminstone icke mer an en fiende i fBreta 
handen att ofvervinna. Han v^gade dock knappast 
andas, men detta kunde dock ej fortsattas. Klas skulle 
lorr eller sednare marka honom och det foil Edgar in 
att det kunde vara lika godt att forekomma som fore- 
kommas, och da Klas passerade forbi honom en g8.ng 
kastade han sig ofver honom, slog honom i dacket 
med en bedbfvande fart, och innan Klas hunnit bet&nka 
sig, var Edgars nasduk i bans mun och han salunda 
forhindrad att hvarken skrika eller rfira sig. D8, han 
vaknade till besinning, tog Edgar hans egen knif, och 
satte den for hans brSst. 

»Dn vet att man fort en qvinna ombord har.> 

Intet svar. 

»Svara eller dodar jag dig.» 
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Klas gjorde en rorelse med hufvudet. 
»Denna qvinna ar min trolofvade, och jag tanker 
taga henne fiter. Forstardn?» 
Klas nickade. 

»Om du ar mig behjelplig dermed skall du fa 
10,000 banko. Vill du det?» 

Klas svarade ej; Edgar tyckte sig se att det 
lag en lugn beslutsamhet i bans ogon. 

»Da dodar jag dig», sade Edgar; men knappt 
hade han sagt ut orden forr an Klas med styrka slog 
tillbaka knifven och det. borjade en brottning pa lif 
och dbd. Men aunu en gang foil Klas inunder. Un- 
der striden hade bans skjorta slitits sonder och pa 
bans brbst hvilade en medaljong som gatt sonder un- 
der striden och vid manljuset kunde Edgar skonja att 
dernti satt ett portratt. Af en oforklarlig kansla In- 
vade han sig ner for att se hvems portrattet var och 
xjastigt horde man honom gifva till ett rop. 

*Hvar liar du fatt detta portratt och denna me- 
daljong?" Klas teg. »Svara i Guds namn, menniska. 
och vet da, eliindiga, att den qvinna som ar derinne 
kanske ar dig nai-mare an nagon anuan i verlden. Se 
har!» Och Edgar tog tram en medaljong alldeles lik 
den som Klas bar. 

»Denna medaljong tick jag af den qvinna som du 
rofvat. Detta portratt som ar sa likt ditt ar det enda 
minne hon har at" sin mor. Sag mig, ar detta ocksa 
kanske din moders?» 

Klas svarade intet, men aiigesten och kallsvetten 
telade tillrackligt i bans stalle. 

»Ah, det ar saledes din nioder, hvars bild du der 
bar och det ar verkligen din syster, som du bunden 
fort i denne uslings armar. Din syster forstar du, din 
syster, som hvilat under samma hjerta som du, som 
burit samma moders bild vid sitt hjerta som du. Elan- 
dige, du har dodat din syster och dbdat hela hennes 
lycka. » 
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Utom sig af smarta och fortviflan sl&ppte Edgar 
sitt tag och tog bindeln ur hans num. 

»Hennes broder kan jag dock ej doda», sade ban, 
sdu ar fri, ga nu till din herre och sag bonom att 
jag ar bar, att jag ar din systers fastman, och ban 
skall doda mig, liksom han skall skanda din syster.j 

Men Klas gick inte. Utom sig af blygsel, an- 
gest, qval och fornedring kastade han sig till Edgars 
totter och ropade snyftande: sforlat, fbrlat, fbrlat.* 
Edgar lyfte upp honnm och sade till bonom: »Allt 
kan vara fbrlatet i himmel och pa jord, men hvad 
du brutit far du ock forsona. Vill dn nu do for hen- 
ne- dn som jag, sa latora oss radda henne. » Klas lof- 
vade under tarar att radda henne eller-dfl med dem. 
»Nej», svarade Edgar, s>jag tror inte pa doden nu, 
ty hoppets stamma talar pa. nytt i min sjal. Du Klas 
gar att fira ner fbrbaten i sjon, sa att vi tre kunna 
toga plats deri. Mig visar du forst till Ellens kajuta, 
att jag matte forst *radda henne fran bonom. Nar 
detta ar gjordt konimer du ater till kajutan och vi tre 
smyga oss ner till bateu, taga plats der och, annu aro 
vi icke langre fran land an att vi ju kunna pa nagot 
satt taga oss i land der. Kom nu och folj mig.» , 

Sagdt och gjordt, de foljdes at till kaptenens ka- 
juta, dit Klas visade Edgar. Da, de narmade sig horde 
de efter och till sin stora forskrackelse fingo de hora 
ett forskrackligt buller, halfqvafda rop och en ursinnig 
strid. »Tank om vi komma forsent», ropade Edgar och 
skyndade in. Den syn som mbtte honom nastan stel- 
nade blodet i adrorna pa bonom. Ellen i denne mans 
armar, afdanad, blek, oeh utan kraft att kampa emot, 
och han tryckande siua lappar mot hennes. Utom sig 
af hat kastade Edgar sig ofver honom, stotte knifven 
i hans ena axel sa djupt, att han tumlade tilloaka 
utan att gifva ett ljud ifran sig. Derpa tog Edgar 
Ellen i sina armar och skyndade ut och till Klas igen; 
denne boll just pa att fira ner blten da de kommo. 
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Just som de skulle lagga sista handen vid verket nar- 
made sig en sjbrnan som ropade : »Ohoj, lqjtnant, hvad 
tar du dig till, tanker du fira ner lasten och hvad ar 
det for passagerare den der i kappau du. Hvad fan 
smugglar du i kjortlar du. Ohoj, kamrater! G-lo hit 
skall ni fa . . . 

Han hade knappt talat ut forr an Klas snabbt som 
blixten kastade sig bfver houom och inuan han hanu 
ropa ut hade han en knif auda till skaftet i sitt brost. 
»Nu~fort till verket, herre, kom med fort.» 

Han firade ner bilten, sprang sjelf i och tog emot 
Ellen, derpa sprang PMgar i baten. AUt detta gick 
fortare an vi kunna beskrifva. Men manskapet skyn- 
dade till och snart var hela besattningen pa benen. 
Edgar och Klas rodde dock af alia sina krafter for 
att aflagsna sig fran skeppet. Man skot efter dem. 
Plbtsligt uppkora en stor forvirring ombord. 

»Vi aro raddade* skrek Klas, >man har upptackt 
mastaren. > 

>Mastaren?» 

»Ah ja», svarade Klas undvikande, »vi kalla kap- 
tenen ibland sa.» Och de voro verkligen raddade. De 
kommo i land dagen derpa och hem till Stockholm. 
Gttd vakar '. 

E3nleveringen. 

Curt var gudnas icke dod. Han var endast af- 
svimmad genom den starka stbten, men da bans man 
kommo in i kajutan funno de honom med atervaknad 
sans fast ofbrmbgen att rbra sig ur stallet; de buro 
honom till sangen. »Hvar aro de?» var hans forsta 
fraga. Sjbmannen pekade utat hafvet. En forfarlig 
glbd*lyste i Curts oga. >Styr till Stockholm*, sade 
han matt men anda bestamdt, och hans befallning at- 
lyddes utan prut. Nasta dag var man pa redden igen, 
och Cuit fbrdes upp till sitt hus, der han snart till- 
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frisknade, ty denne man hade en kropp af jern, liksom 
han hade numera ett hjei-ta af sten. Hans sjal rufva- 
de endast pa att gora deras planer om inttt, att annu 
en gang fa Ellen i sitt vald. Hur detta skulle ga, till 
gjorde honom detsamma, endast han tinge ega henne 
en timme sa skulle han vara i stand att sbnderslita 
hela verlden. Men nu herrskade icke blott lidelsen i 
hans sjal till henne, nej mi sallade sig hatet dertill, 
ett lefvande, glodande hat mot denne man, som forradt 
honom, ty han fattade genast, da Klas saknades, att 
han varit den som vagat ryeka bytet nr lejonets klor. 
Edgar hade han ombord pa skeppet aldrig sett, allden- 
stnnd han fatt stoten sa hastigt, att han inte sett 
hvarifrln den kom. Men att Klas varit med om det 
var klart. Snart borjade han ocksa att uttSnka nya 
hanidplaner och en utaf dem ville han satta i verket. 

Genom sina spioner tick han veta att Edgars och 
Ellens brollop var utsatt tills om 14 dagar, sa fort 
lysningstiden var till anda. Det maste saledes ske 
foiut, det som skulle ske. Det maste gSras raskt hvad 
som skulle goras. Planen var snart uppgjord; han 
skulle lata Edgar forsvinna, dock icke dbda honom, ty 
det vore icke hamd nog; nej, han skulle fa veta att 
hans Ellen var alskarinna at Curt, och pa samma 
gang ville han hafva Klas i sitt vald, for att lang- 
samt doda honom, uUn fbrskoning och under de gras- 
ligaste marter. Han ville stinga ut hans ogon, for att, 
matta sig af hamd, han ville slita lifvet ifran honom 
turn for turn och njuta af hvarje dbdsqval han led, af 
hvarje plaga han kande. Och sa skulle han badda 
sin brudsang pa hans graf. Nar brodein dott for 
hans hand, skulle system falla i vanara for hans li- 
delse. Sa vore han hamnad. Sa skulle hans hunger 
efter hamd mattas och hans torst efter karlek slackas. 
Men denna gang skulle ej hans plan misslyckas, ty 
denna gang skulle ingen hindra det. 

Han glbmde Gud. 
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Det var en stjernklar afton nagra dagar sednare, 
da Edgar och Ellen sutto tillsanimans i onkelns trad- 
gard; tva dagar derefter sknlle de vigas samman till 
ett. Lyckliga utan grans forsjonko de i hvarandras 
betraktande, oeh hela verlden med undantag af deras 
lycka fdrsvann for deras ogon. Det enda som grura- 
lade deras lycka var att Klas forsvunnit. Forgafves 
hade de dock forsokt att qvarhalla honom, ban hade 
entraget bedt dem att slippa stanna qvar i deras nar- 
het-, nar ban forsonat sitt brott, da skull e ban ater- 
komma till dem och da droja qvar. »Till dess», hade 
han sagt, » skall jag vaka ofver eder lycka som om- 
det galde min egen och langt mer, ty I aren varda 
lycka och jag . . .» dermed hade han gatt sin vag. 
Forgafves hade de spanat, Klas var fdi-svnnnen, fdr- 
svunnen for alltid. Men karleken och solen aro stai-ka, 
da det galler att torka tarar och regn ; snart stod de- 
ras lycka ater i full blomniug och denna qvall sutto 
de, som sagdt ar, i hvaraudras b,etraktande. da en sten 
flog ofver traden och foil for deras fdtter. Om stenen 
var ett papper, och da de oppnade det stod pa det- 
samma endast dessa rader: 

»Akten eder; han lefver; jag har sett honom, 
han skall doda Edgar och forgbra eder lycka. Jag 
vagar ej namna Klas.» 

»Han lefver den skurkem>, ntropade Edgar, > hvar- 
fdr hade jag inte knnnat doda honom riktigt ?» 

» Edgar !» 

»Ja. fdrtjenar denne nsling annat an dbdenV Nej, 
om han kunde d<S tio ganger sa vore dermed intet att 
tveka. Nej och tusen ganger nej. Denne man maste 
do om v&r lycka skall vaxa.» 

»Ar v&r lycka sadan att den skall vuttnas med 
blod, da frnktar jag att vi fa droja lange nog innan 
den blir stor och stark. Jag kanner mig sa lugn i 
din karleks skydd, om tva dagar ar jag ju bos dig 
for alltid och vet du, Edgar, jag skall luta mig si 
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trofast och innerligt till ditt brost, att om man vill 
rycka dig ifran mig sh. skall jag da deraf. Ty nagon 
annans Jin din . . . det kan jag aldrig blifva.» 

»Men om denue man?» . . . 

j»Om han ocksa, hvad vi ju icke knnna tilnka oss, 
skulle an en gang taga mig, s'i se liar, min alsk- 
ling, huru jag skulle veta att hafda hvad jag kan- 
ner och tanker for dig. Aldrig skall jag lefvande 
falla i bans armar.» 

Och den trofasta flickan drog fram en flaska ur 
sin barm och visade Edgar. 

»Ser du denna flaska. den har jag fltt af onkel, 
ocbr sknlle, det Gud forbjude, en gang till jag falla i 
bans vald, sa vore en tar nr denna flaska nog for att 
befria mig for alltid fran skymf och vanheder.» 

j> Ellen, min alskade Ellen, men jag skyddar dig 
mot alia, mot hela verlden, ja mot honom, men kasta 
bort denna flaska, du gor mig radd med den.» 

»VU1 du da heldre se mig vanhedrad an dod ! Vill 
dn icke heldre se mig som dodens brnd an som en 
annans? hvad sager du, min alskling.» 

»Jag sager att jag alskar dig sa hogt, sa starkt, 
att jag kanner mig himmelen sa nilra, att jag vet att 
det ar en synd att ens i sin djupaste tanke tanka p^ 
dOden f8r egen hand. Men skulle Gud profva oss sa 
starkt, sa lat det da i Herraus namn ske. Men nu 
hafva vi annat att tala om, min egen flicka; se pS, 
stjernorna som tindra derofvan, se pa mlnen som 
glittrar som en stor silfversvan i det blS. hafvet der- 
uppe; det tyckes mig, jag vet inte hvarfbr, som om 
de hviskade hopp och fortrOstan till mig. Det ar som 
om stjernorna hviskade, att liksom vi tindra ar fran 
ar och mulna dagar komma emellan, sa dagen derpa 
glimma vi dock lika skont, oeh den karlek, som har 
himmelens eld i sig, den slocknar aldrig. » 

»Eller kanske hviska de ock, min egen Edgar, 
att bar ar det mbrkt och dystert, men det ar derfor 
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de sma stjernorna lysa derofvan i natten for att lik- 
som saga oss, att der atminstone finnes ljuset ofbr- 
dnnkladt och klarheteu geuomskinlig. Der om ej har 
finner alltid trogen och ren karlek sin Ion. Men nu, 
min egen Edgar, god natt; nar nasta dag gryr sa . . .» 

»Nej, snarare sag da nasta natt kommer, da sa" 
ger jag: valkommen natt, du bringar ljuset med dig 1 
du for stjernan till mig, liimmelens ljns till jordens 
mfirker. Godnatt.» 

Och de skildes, dock icke straxt, ty det ar egen- 
domligt hvad alskande just hafva mycket att saga 
hvaraudra, da de skola taga farval. Om de ocksa 
hela aftonen setat tysta sora Egyptens prester, da haf- 
va de tusen sma, saker att beratta, tusen sma hemlig- 
heter att fbrtalja. Sa ock Edgar och Ellen. Men 
till slut maste afven dessa skiljas. 

Man hade knappt lagt sig forr ar Ellen horde ett 
fbrskrackligt klappande pa porten. Hon sprang upp 
och kiadde sig och sprang iu till onkeln. Nar hon 
kom in till honom fick hon till sin forskrackelse se 
att han var nte. Nu mindes hon att han sagt till 
henne och Edgar, att han skulle inte komma hem fOrr 
an kl. 2; nu trodde Ellen att det mojligen var han 
som kommit hem. Men han brukade icke klappa sa 
hardt. Hon gick nu och vackte pigan, men innan 
denna hann upp knackade det sa, att hon trodde att hela 
huset skulle vakna. Hon tog pa sig en sjal och sprang 
ner for att fraga hvem det var. »Ett bud fran herr 
Pistolhjelm» svarsde en rost, »han har nyss fltt ett 
knifstyng af en okand karl;en annan som skyndade 
dit kom for sent, och han kande er och skickade mig 
hit med en lapp.» Utom sig af angest oppnade Ellen 
porten och karlen, som sag hygglig ut, lemnade henne 
en lapp, hvilken lion darrande laste: 

• Skynda dig; Edgar ar nara dod af ett knifstyng 
han fatt af honom. Han ropar bara pa dig. Klas.» 
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TJtom sig af fasa boll Ellen pa att falla ner pa 
gatan. Meu hastigt bekampade lion sig. 

»Skaffa en vagn.» 

»Det vantar en liar utanfSr.* 

»Hvad? !» 

»Ja, den unge herrn som skref lappen bad mig 
skaft'a en. Vi aro gainla vanner, Klas och jag.* 

Han kande saledes Klas och visste hans namn. 
Man borde visserligen kunnat begara att Ellen skulle 
varit raera pa sin vakt an lion var, men om man be- 
tanker, att lion trodde att hennes egen Edgar var 
nara dbden, att den som lion med hela styrkan af den 
forsta karleken alskade, lag fortard af plagor och 
bara ropade pa henne, da fbrsvann all besinning, da 
hastade lion utom sig in i vagnen, som ocksa liksom 
den endast vantade pa detta satte sig i den starkaste 
fart, liksom den varit radd for att bli uppehallen en 
enda sekund. Utom sig af sinnesrorelse foil Ellen till- 
baka pa kuddarna. I " tan att hon kunde gora sig reda 
for hur lang tid pa vagen behofts, stadnade vagnen; 
dbrreu rycktes upp och innan hon hann gora en ro- 
relse nr vagnen, kastade sig en man ofver henne och 
band en duk for hennes mun, och innan hon visste 
ordet af var hon inbnren i ett hus. Nar hon kommit 
in i detta hus blickade hon omkring sig och framfbr 
henne stod Curt, litet blekare an forr, men med sainina 
hemska leende som fbrr, och nar hon blickade kring 
sig sa kande hon igen sig. 

Hon var i (let fdrddnida huset. 

Giftet. 

Denna gang hade Curt skal att gladjas. Nu 
hade han henne i sitt vald, nu visste han att hon var 
hos honom, i bans eget hem, bland bans egna man. 
Och han betraktade henne, som ett rofdjur ser pa sitt 
rof, som en gam ser pa sitt byte". Men underligt nog, 
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denna gang darrade lion inte; lion sag honom lugnt 
och klart i bgat, alldeles som om denna situation, hnr 
fbrfarlig den an var, aldrig rbrt lienne det minsta: - 
hon nastan log. 

»Jag tror den lilla dufvan icke ar sa radd nu 
mera», sade Cnrt med ett djefvulskt smaleende, »tror 
du nn pa varaktigheten af mina kanslor?* 

*Jag fbraktar dig.* 

»Ah, min skbna, icke sa brattom, denna gang, 
inte sa brattom; denna gang skall ingen Klas rycka 
dig ar mina armar. Du vet val att ban ar din bror, 
eller hnr?* 

»Jag vet det.» 

»Naval, men du vet icke allt. Har i detta rum 
dog din mor. bar i denna sang som star der hvilade 
hon, vansinnig af sorg emedan jag dbdat din far. Fbr- 
star du, hon hade bedragit mig pa hela mitt lifs lycka, 
pa, allt hvad jag hoppats, och ban var hennes med- 
brottsling; derfbr dbdade jag honom utan fbrskoning. 
Derpa svor jag att hamnas mitt ode sa stort, sa val- 
digt och sa starkt, att det bal jag ville tanda som 
fdrsoning It den battre del af mig sjelf, som din mo- 
der fbrstort, skulle lysa vida kring. Jag rock dig 
har ifran din moders sida, hennes fbrbannelse fbljde 
mig ut i den mbrka natten, dit jag skyndade ut med 
dig; hennes andra barn, Klas, lika gamma! som du, 
qvidde vid hennes si da; morgonen derpa var hon dbd, 
men du var i mittvald och du skulle galda allt hvad 
hon brntit.* 

Ellen stod som stelnad af fasa. 

»Och sa intogs jag af samma karlek till dig som 
till din mor. Dn var lika skon som hon, lika van 
och lika blid som hon. Du hade kunnat blifva en 
strale af hopp i min sjal, men du fbredrog att slacka 
ut hvaije hopp hos mig, du fbredrog att blifva en an- 
nans . . . men mi skall du blifva min, min egen . . . 
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min brud, mitt lif, mitt allt, till dess att du en dag 
dor i min famn, som rosen for hastens vindar.» 

»Tillbaka, mordare !» 

»M6rdare, ha, ha, ha, mordare, och hvad ar det 
du inenar med mordare. Din moder mordade hela 
min ungdoinstro, hela den rika natur, som slog ut i 
fager blom i min sjal, den lat hon vissna. Nu ar 
det natt der, men icke dodens natt. Nej, en eadan 
der sommarnatt, da luften ar qvaf och berusande, da 
blommorna gloda och sinnet veknar, da hjertat skalfver 
och pulsarna sla, en sadan der natt v da njutning, sall- 
het och frbjder vinka oss.» 

»Tillbaka, mordare, eller ...» 

>Eller du Ayr kanhanda . . . ah nej, du Ayr icke 
sa langt att icke min arm hinner dig, att icke mitt 
hjerta dessforinnan skall hafva klappat mot ditt. Kom, 
skona flicka, ser du icke hur nbjet vinkar och nat- 
ten flyr.» 

Den uslingen nalkades henne for att fatta kring 
hennes lif. Forgafves sokte ban att beherrska henne, 
forgafves bad lion honom vid allt hvad han hade heligt 
att han skulle slappa henne, men forgafves, allt nar- 
mare kom han, allt vildare glodde bans blickar; med 
en fOrtviflans styrka slet hon sig lbs och i ett drag 
rock hon upp sin lilla flaska och — tbmde den. 

»Sa litet fruktar jag dig», sade hon till Curt, 
som stannade utom sig af fasa, »i denna flaska lag 
befrielsens ande . . . den skall lata mig fly fran dig.» 

»Fbrbannelse!» 

»Ja, fbrbaunelse . . . det vare din dom afven 
fran mig. — Dock nej . . . nu vill jag icke fbrbanna 
nagon, icke en gang dig. Blif hvad du eu gang kun- 
nat blifva, god och mild ...» 

»God ... ha ha ha, god, och detta sager du nu, 
da jag dbdat dig ocksa?» 

>Ja, just derfbre .* . . nu ser jag . . . den myc- 
ket alskat varder mycket forlatet .... fbrlat du 
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ock min mor . . . Edgar, jag ser dig . . . jag ser dig — 
nu skall ingen skilja oss at . . . nej ingen ... ser du 
stjernorna . . . ser du hur de glindra — hopp . . . 
tro . . . och . . . karl. . .» Hon hann inte fullborda. 
Ellen var dod. 



Mr Onkeln kom hem om natten fick han genast 
veta att Ellen gatt ut till Edgar, som var nara doden. 
Utom sig skyndade han till Edgar, men just da han 
skulle ga ur sin port fick han syn pa en ung man 
som stod der. 

»Ni hSr sa sent?» 

»Ni kanner mig da?» 

»Ja, hvar ar Ellen, hvar liar ni henne? sag det 
for Gnds skull.» 

»Hvem itr ni, som gor en sadan fraga?» 

»Hennes bror.» 

*Ah . . . Ni . . . Ellen . . . Gud bevare oss, 
stackars bam! Edgar ar nara doden och Ellen har 
skyndat dit. > 

»Ensam?» 

»Ja. » 

»Eor Guds skull latom oss skynda.» Och de 
skyndade hem till Edgar och funno honom naturligtvis 
liggande i sin sang hel och frisk. Utom sig af raseri 
och sorg ofverlade de tre mannen hvad som var att 
gOra. Edgar fbreslog att de genast skulle begifva sig 
till det fbrdomda huset och der gcira sig nnderrattade 
om hon ej var der. Sagdt och gjordt! Inom mindre 
an tjugo minuter voro de der. Dorren var last, de 
sprangde den och . . . Gud hvilken syn som mbtte 
dem . . . Ellen utstrackt pa golfvet, likblek och med 
slutna bgon, utan tecken till lif, och knabojd bredvid 
henne med ryggen mot dbrren Curt, som inte en gang 
markt att de kommit in. Likasom bedbfvade stannade 
de; men strax derpa uppgaf Edgar ett skri, ett for- 
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farligt skri, som kom Curt att omedvetet resa sig och 
se de tre niannen. 

»Doda mig, doda inig!» skrek ban, *jag begar 
inte battre. Jag bar inte dodat henne. Nej, nej, nej, 
hon drack giftet sjelf. Hon ville inte lefva vanarad, 
ser ni . . . men bon forlat mig . . . forlat mig allt . . . 
men doda mig — af barmbertighet doda mig . . . 
doda mig. j> 

»Doda dig . . . nej tusen dbdar vore icke nog, 
tusen marter skulle anda iute forsona hvad du brutit. 
Ellen . . . Ellen, min alskliug . . . svara mig — det 
ar ju jag, din Edgar, som ropar dig, din make, ditt 
allt . . . bvarfdr svarar du mig ej.* Ocb ban foil 
ner vid hennes lik, smaltande af tarar. 

Men nar den f6rsta sorgen lagt sig steg ban 
upp. till utseendut kail, ocb i det ban torkade af siua 
tarar sade ban: 

»Denne man bar dodat min brud ; bans eller mitt 
lif skall slackas bar.» Och med ett lugn, som nastau 
var forskrackande gick ban emot Curt. 

»Nej, denne mans lif ar mitt . . . sa boren mig. 
Denne man bar dodat min far, dodat min mor, dodat 
min syster, dodat min barndoms oskuld ocb min ung- 
doms lycka. Her. deune man tillhor mig.» 

Edgar bojde sitt bufvud. 

»Ni, mina herrar, tradeu at sidan, tagen Ellens 
lik med eder; innan morgonen gryr skall jag vara 
bos eder.» 

Elgar drOjde 

»Gan, ty jag ar vedergallningen. mig den fdrut 
brottslige bar Herren, till bevis pa att ban fOrlater 
mig, gifvit hamden att skota. Faren val!» 

De gingo. 

Morgonen derpa, faun man utanfor det fordomda 
buset ett lik, ocb pi detta lik var fastadt ett papper. 
bvarpl stod: 

»Sonens ocb brodrens bamd.» 
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Ingen kunde ttnna klarhet i det dunkel, som hvi- 
lade Cfver denna handelse. Den som dodat liksom den 
dodade var okand. 

Tva dagar derefter afgick till Amerika ett skepp 
Pa detta skepp befunno tig tre man, dem vi kanna 
fornt. 

»Onkel», sade en af dem, »ser du der ar Ellens 
stjerna. » 

»Ja, den lyser vftnligt.> 

»Ja, som fyrbaken den trbtte seglaren; sitg mi» 
dn lilla stjerna, far jag snart na hamnen?. 

Stjernan blankte med dubbel glans. Med tarad 
blick sag Edgar dit upp. Han hade rorstatt stjer- 
nans svar. 



Pris: 50 8re. 



